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J’ai le plaisir de rédiger mon premier édito du magazine FM, 48 heures
seulement après mes débuts à Avenches !
J’aimerais tout d’abord vous remercier, en particulier le comité, de la
confiance que vous m’avez accordé en me nommant gérant-adminis-
trateur. Je vais faire tout mon possible pour servir la cause du cheval
franches-montagnes et pour être au service de l’élevage et des éle-
veurs.
Plusieurs défis attendent la Fédération, à commencer par l’exportation
des chevaux. En effet, les subventions à l’exportation actuelles de la
Confédération vont cesser à fin 2009. A l’avenir, il sera donc impératif
d’encore mieux faire connaître notre cheval avec ses qualités avérées
(bon caractère, cheval de loisir par excellence, etc.) par des mesures de
marketing bien ciblées. D’autre part, la Fédération doit rester en étroit
contact avec l’élevage FM à l’étranger afin que la reconnaissance inter-
nationale de la Suisse comme berceau de la race soit appliquée de
façon conséquente et constructive dans les différents pays où ce che-
val est élevé. Finalement je mentionnerai encore un autre défi majeur, à
savoir l’élevage indigène. Ce dernier doit rester uni pour rester fort. Le seul moyen d’assurer durablement un
élevage performant est d’adapter les chevaux qu’on élève à la demande de nos acheteurs qui sont surtout
des utilisateurs du cheval FM pour le loisir.
Personnellement, mon défi est de trouver ma place parmi vous. Cela signifie en priorité prendre connais-
sance du fonctionnement de la Fédération et établir de bonnes relations avec les éleveurs. Sur cette base, je
pourrai apporter mes compétences et mon expérience pour le bien de tous.
Je vous souhaite à tous, chères éleveuses, chers éleveurs, une bonne année 2009 et beaucoup de succès,
que ce soit dans l’élevage mais aussi personnels.

Le vainqueur de Glovelier / Der Sieger von Glovelier
Eco (Elec) (Ecossais-Eidgenoss-Ravageur) Anita Brutschi, Eiken 

(photo/Foto :  Simone Barth-Invernizzi)

Stéphane Klopfenstein
Gérant-administrateur
Geschäftsführer

Vielen Dank für Ihr Vertrauen

Nur 48 Stunden nach meinem Neubeginn in Avenches darf ich schon mein erstes Editorial der Freiberger
Zeitschrift verfassen! 
Zu allererst möchte ich mich vor allem beim Vorstand bedanken für das Vertrauen, das Sie mir entgegenge-
brachten, indem Sie mich zum Geschäftsführer ernannten. Ich werde mein Bestmöglichstes tun, um für die
Freiberger Pferde, die Zucht und die Züchter einzutreten.  
Der Verband wird mehrere Herausforderungen zu meistern haben, insbesondere den Export der Pferde. Die
aktuellen Subventionen des Bundes für den Export der Pferde werden nämlich Ende 2009 eingestellt. In
Zukunft werden wir gezielte Marketingmassnahmen ergreifen müssen, um den Freiberger und seine Qualitäten
(guter Charakter, ausgezeichnetes Freizeitpferd, usw.) bekannt zu machen. Zudem muss der Verband in engem
Kontakt bleiben mit der Freiberger Zucht im Ausland, damit die internationale Anerkennung der Schweiz als
Ursprungsland der Rasse in den verschiedenen Ländern mit Freiberger Zucht konsequent gilt und auch ent-
sprechende Folgen hat. Als letzte Herausforderung möchte ich noch die einheimische Zucht erwähnen. Damit
sie erfolgreich bleiben kann, müssen die Züchter zusammen halten. Die einzige Lösung für eine auch in
Zukunft erfolgreiche Zucht ist die Anpassung der gezüchteten Pferde an die Wünsche der Käufer, die den
Freiberger vor allem als Freizeitpferd verwenden. 
Meine persönliche Herausforderung wird sein, meinen Platz unter Ihnen zu finden. Dies bedeutet vor allem,
das Funktionieren des Verbandes kennen zu lernen und ein gutes Verhältnis zu den Züchtern aufzubauen.
Sind diese Grundlagen geschaffen, kann ich meine Kompetenzen und Erfahrungen zugunsten aller zur Verfügung
stellen. 
Ich wünsche Ihnen, liebe Züchterinnen und Züchter, ein gutes Jahr 2009 und auf beruflicher sowie privater
Ebene viel Erfolg.  
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Les voisins allemands apprécient
la polyvalence du franches-mon-
tagnes, témoigne Heiner Köchling
dont la femme Regina préside
l’association allemande de pro-
motion du FM. La précocité du FM
ne cesse pas non plus de l’éton-
ner. «Vous conduisez ici sur la
route des chevaux de trois ans,
chez nous on ferait cela au mieux
avec des chevaux de sept ans»,
souligne Heiner Köchling qui est

tout aussi convaincu par le test en
terrain. 

La précision pour juger le FM
A Glovelier seuls les meilleurs des
meilleurs ont pu répondre aux exi-
gences et à l’oeil sévère des trois

experts, Stefan Künzli, de Nottwil,
Eddy von Allmen, du Mont-
Tramelan, et Jean-Louis Beuret,
du Bémont. Ils avaient la difficile
tâche de choisir parmi les 77 can-
didats étalons ceux qui seraient
retenus pour le test en station. Un
élevage peut déjà presque se
mesurer aux caractéristiques
extérieures des FM. Outre l’har-
monie d’ensemble, un bon fonde-
ment et des allures correctes,

d’autres critères de décision
comme la taille et la couleur
jouent aussi un rôle important. Il
s’agit de maintenir une ligne pré-
cise et de ne faire aucun compro-
mis, car les buts de l’élevage lais-
sent déjà assez de marge. 

La conformation de la race
franches-montagnes parle aussi
pour sa santé et sa fonctionnalité,
ce qui a son sens non seulement
pour une race de loisirs, mais
aussi pour des chevaux de travail.
La propriété la plus importante et
la plus reconnue des FM reste son
caractère. Pour l’avenir de l’ex-
portation du franches-montagnes,
cette qualité sera certainement la
plus importante. 

Pas de concession 
Le Lucernois Stefan Künzli a pré-
sidé la commission de sélection.
«Je trouve courageuse la déci-
sion de nommer un président de
commission qui ne vient pas de
la région d’origine du franches-

montagnes.» Stefan Künzli a
apprécié cette décision et loue la
bonne collaboration entre les trois
juges. «Il est important que nous
puissions travailler de manière
indépendante.» Il souligne qu’au-
cune concession n’a été faite.
«Pour nous, seule la qualité
compte! Nous ne faisons pas de
sélection sur le tapis vert»
insiste-t-il. A Glovelier, ce sont les
étalons qui sont au centre et non
pas les noms des éleveurs ou des
naisseurs. 
Stefan Künzli est également très
fier que neuf nouveaux étalons
aient pu être choisis pour le main-
tien des lignées. «Là non plus
nous n’avons pas dû faire de
concession.» Les chevaux sélec-
tionnés pour les programmes de
maintien des lignées ont
convaincu par les caractéristiques
souhaitées. Stefan Künzli relève
qu’un large choix de lignées doit
rester disponible : la diversité de
la race doit être maintenue car le
marché demande des chevaux
différents. Le juge pense égale-
ment aux générations futures.
«Nous devons penser à nos 
successeurs et maintenir la
diversité !» 

Texte : Simone Barth-Invernizzi
Photos : www.patricia-korn.ch  
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Glovelier JU: sélection des étalons 

Pas de sélection sur le tapis vert 

«Je suis impressionné de voir en une seule fois un si grand nombre de magnifiques franches-
montagnes» relève Heiner Köchlin venu spécialement d’Allemagne pour la sélection des étalons
de Glovelier. Le franches-montagnes gagne en implantation et en valeur à l’étranger. 
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Man sei im nördlichen Nachbarland
auf den Geschmack des vielseiti-
gen Freizeitpferdes gekommen,
erzählt Köchling, dessen Frau
Regina dem Deutschen Förderve-
reins des Freibergerpferdes vor-
sitzt. Das frühreife Freibergerpferd
lässt staunen: «Ihr fahrt hier mit
dreijährigen Pferden auf der
Strasse herum, bei uns macht man
das bestenfalls mit einem sieben-
jährigen Pferd», erzählt Köchling,
der vollständig vom Feldtest über-
zeugt ist. 

Korrektheit der Freiberger
In Glovelier genügten nur die bes-
ten der Schönen den Anforderun-
gen und den strengen Augen der
drei Experten Stefan Künzli, Nottwil,
Eddy von Allmen, Mont-Tramelan
und Jean-Louis Beuret, Le Bémont.
Sie wurden mit der schwierigen
Aufgabe betraut, aus den sieben-
undsiebzig gestellten Hengsten,
jene für die Zulassung zum
Stationstest auszuwählen. Kaum
eine Zucht kann sich an den
Exterieurmerkmalen des Freiber-
gers messen. Nebst dem harmo-
nischen Erscheinungsbild mit
einem gesunden Fundament und
guter Gangqualität spielen auch
Entscheidungskriterien wie Grösse
und Farbe eine wichtige Rolle.
Genau in diesen Belangen will man
eine Linie halten und keine
Kompromisse eingehen, denn das
Zuchtziel erlaubt genügend
Spielraum. Die Korrektheit der
Freibergerrasse spricht für deren

Gesundheit und Funktionalität, was
nicht nur bei einer Freizeitrasse
sondern auch bei einer leistungs-
geprägten Rasse Sinn machen
würde. Die wohl wichtigste und hart
umkämpfte Eigenschaft des FMs
ist sicher sein Charakter. Für einen
zukünftigen Exportschlager Freiber-
ger wird dieses Merkmal das wich-
tigste sein. 

Keine Zugeständnisse
gemacht
Der Luzerner Stefan Künzli stand
der Kör-Kommission als Präsident
vor. «Ich finde den Entscheid mutig,
der Kommission einen Präsidenten
zu stellen , der nicht aus einer
Kernregion der Freibergerzucht
stammt.» Künzli schätzt diesen
Entscheid sehr und sprach von
einer guten Zusammenarbeit der
drei Richter. «Es ist wichtig, dass
wir unabhängig arbeiten können!»
Er weist darauf hin, dass keine
Zugeständnisse gemacht werden.
«Für uns zählt nur die Qualität»,
sagt Künzli und ergänzt: «Wir
machen keine Selektion am grü-
nen Tisch !» In Glovelier stehen die
Hengste im Zentrum und keine
Namen von Züchtern oder
Aufzüchtern. In diesem Zusam-
menhang ist Künzli auch sehr stolz,
dass neun Hengste für die
Erhaltungs- und Basiszucht aus-
gewählt werden konnten. «Auch da
müssen wir keine Zugeständnisse
machen !» Die ausgewählten Tiere
für das Erhaltungsprogramm haben
durch die gewünschten Eigen-

schaften überzeugt. Künzli weiss,
dass eine breite Auswahl an
Linien zur Verfügung stehen
muss. Die Rassenvielfalt soll
weitergeführt werden, denn
der Markt verlangt ver-
schiedene Pferde. Der
Schaurichter denkt weit-
sichtig an die kommen-
den Generationen. «Wir
müssen an die Nach-
folge denken und die
Vielfalt erhalten !»

Text : 
Simone Barth-Invernizzi
Fotos : www.patricia-korn.ch  

Glovelier JU: Hengstselektion

Keine Selektion am grünen Tisch

«Es ist beeindruckend, eine so grosse Anzahl schöner Freibergerpferde auf einmal zu sehen!»
weiss Heiner Köchling, der eigens für die Hengstselektion von Kassel, Deutschland in die Schweiz
gefahren ist. Der Freiberger gewinnt im Ausland an Boden und Bedeutung. 
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Les juges / die Richter :
Jean-Louis Beuret, Stefan Künzli, Eddy von Allmen.

85FM_janvier09:Mise en page 1  26.1.2009  9:11  Page 5



6

No
 8

5 
ja

nv
ie

r 2
00

9 
/ N

r. 
85

 J
an

ua
r 0

9
E

le
va

g
e

1. Eco (Elec) ( Ecossais-Eidgenoss-Ravageu

3. Esprit (Euro) (Eiffel-Cabaret-Judo)

6. Nash H.R.E. (Nejack-Van Gogh-Cuno)

7. Leonardo (Lideal-Havel-Romarin)

8 ex-aequo. Honeymoon vom Sagenhof (Hallali-Chadock-Riberac)

Photos / Fotos : www.patricia-korn.ch 
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5. Hall (Hébron-Raidibus-Conquérant)

4. Enzo(Elwood) (Elysée II-Lorrain-Deli)

10. Nelson (Pedro II) (Nicolo-Legal-Valentin)

8 ex-aequo. Vulkan (Valenzio) (Vitali-Lasko-Radical)

ur)

2. Enjoy (Estime) (Eclar-Libero-Hendrix)
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A Glovelier, il en est un qui a réel-
lement séduit son monde. Eco, un
fils d’Ecossais, par une mère qui
descend également de la lignée E,
a beaucoup de présence. Il a rem-
porté la Sélection avec les notes
8/8/8. Eco est un beau cheval, et
présente de très bonnes allures,
dont il a fait la démonstration avec
beaucoup de décontraction et de
souplesse sur la place de
concours. On trouve deux fois
Estafette dans son pedigree, qui
remonte encore au sang de
Doktryner du côté paternel et, du

côté maternel, par Ravageur
(Romarin), à la lignée R, devenue
rare. Eco appartient à Mme Anita
Brutschi, d’Eiken, qui avait inscrit
cinq autres élèves étalons à
Glovelier. En plus d’Eco, Mme
Brutschi est également parvenue
à faire classer Dario, un fils de
Neckar.

Enjoy et Esprit
Au deuxième rang, on trouve un
étalon de Julien Chêne, de
Damvant. Enjoy, un fils d’Eclar, par
Libero-Hendrix, a une ascen-

dance récente. Enjoy se caracté-
rise par un type compact, avec un
bon pas. M. Chêne paraissait
satisfait, lui qui a pu également
classer Nelson, un alezan rubican,
par Nicolo. Nelson, de type puis-
sant, avec beaucoup de cadre, ne
peut pas renier le sang suédois
qui, par Nello et Aladin, coule
dans ses veines des deux côtés
de son ascendance. Au troisième
rang, on trouve Esprit, un magni-
fique cheval avec beaucoup d’ex-
pression mâle. Sa belle robe, bien
marquée, renforce son type, et il a
présenté de belles allures, bien
cadencées. Esprit appartient à
Pierre-André Froidevaux, de
Cornol.  Le quatrième classé est
aussi un étalon de la lignée E.
Enzo, fils d’Elysée II et d’une
jument par Lorrain, apporte éga-
lement du sang de Deli. Ce très
joli étalon, bien typé, appartient à
Marie-Antoinette Froidevaux, des
Emibois, qui avait présenté
Hartorius, le vainqueur de l’année
passé à Glovelier.

Cinq étalons de la lignée E
La lignée E est largement repré-
sentée dans la volée née en
2006.  Cinq étalons de la lignée E
vont faire le Test en station au
Haras national à Avenches, alors
que les lignées H et N sont repré-
sentées par trois sujets chacune,

la lignée L par deux sujets et la
lignée V par deux étalons, en l’oc-
currence Kalderama ainsi que
Vulkan, un fils de Vitali, de l’éle-
vage de Heinz Schwarz, de
Zweisimmen. Vulkan ne peut pas
renier son père, qui sort égale-
ment de l’élevage de M. Schwarz.
De type moderne, ce bai brun a
un profil sport et beaucoup de
cadre. Il a pris le huitième rang
conjointement avec Honeymoon
vom Sagenhof, un fils d’Hallali,
appartenant à Sabine et Roland
Kathriner, de Römerswil. Nelson,
propriété de Julien Chêne, pren-
dra aussi le chemin d’Avenches.
Ce descendant de l’ancienne
souche suédoise de la lignée de
Nello sera rebaptisé Pedro II en
cas d’approbation. Aucun étalon
de la lignée C n’a passé le cap de
la Sélection. Les deux élèves éta-
lons de la lignée R, l’un par
Radorn et l’autre par Ravel, n’eu-
rent pas plus de succès eux non
plus. Si les deux fils de Don
Flamingo ont franchi le cap de la
dernière présentation, il ne furent
toutefois pas pris dans le lot des
seize meilleurs et ne pourront, de
ce fait, pas perpétuer la lignée
arabe dans l’élevage franches-
montagnes. 

Texte: Simone Barth-Invernizzi
Photos: www.patricia-korn.ch
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Glovelier JU: sélection des étalons 

E, E et encore E
Septante-sept étalons étaient annoncés pour la Sélection des étalons de Glovelier, à la fin de la
deuxième semaine de janvier. Les juges ont décidé de retenir seize candidats pour les envoyer
au Test en station. En tête du classement, on trouve quatre étalons de la lignée E. 

Nacre de Jasman
(Nestor-Havel-
Uzès) 
Marc Froidevaux,
Saignelégier. 

Diablo (Leduc) (Latéo-Hendrix-Enjoleur),  Pierre Koller, Bellelay.

Elois (Elcano) (Ericson-Lucky Boy-Raidibus), Jean Chêne, Damvant.
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Einer gefiel in Glovelier ganz beson-
ders gut. Eco ein Ecossais-Sohn
der mütterlicherseits auch auf die
E-Linie zurückgeht, hat viel
Ausstrahlung. Er gewann die
Selektion mit den Noten 8/8/8. Eco
ist ein schönes Pferd und verfügt
über sehr gute Grundgangarten, die
er auf dem Platz in einer locke-
ren, weichen  Art präsentierte.
Zweimal Estafette im Pedigree führt
er auf der väterlichen Linie das
Doktrynerblut und mütterlicherseits
über Ravageur-Romarin die sel-
ten gewordene R-Linie mit. Eco
steht im Besitz von Anita Brutschi,
Eiken, die in Glovelier mit fünf wei-
teren Anwärtern vertreten war.
Neben Eco konnte Brutschi Dario
einen Neckarsohn in die Ränge
bringen. 

Enjoy und Esprit
Auf dem zweiten Rang folgte ein
Hengst von Julien Chêne, Damvant.
Enjoy ein Eclar-Libero-Hendrix
Nachkomme verfügt über eine
junge Abstammung. Enjoy ist ein
kompakter Typ mit gutem Schritt.
Chêne  zeigte sich zufrieden, er

konnte mit Nelson einem gesti-
chelten Fuchs von Nicolo einen
weiteren Hengst platzieren. Nelson
ist ein grossrahmiger, kräftiger Typ
der sein schwedisches Blut, das er
von beiden Seiten über Nello und
Aladin führt, nicht leugnen kann.
Im dritten Rang klassierte sich
Esprit, ein wunderbares Pferd mit
viel Hengstausdruck. Seine kräf-
tige, schöne Farbe unterstreicht
seinen Typ, er zeigte sehr taktvolle,
gute Bewegungen. Esprit gehört
Pierre-André Froidevaux, Cornol.
Auch der Viertklassierte ist ein
Hengst aus der E-Linie. Enzo von
Elysée II aus einer Lorrain Stute
führt auch noch Deli-Blut. Der äus-
serst hübsche und typstarke
Hengst  gehört Marie-Antoinette
Froidevaux, Les Emibois, die im ver-
gangenen Jahr den Siegerhengst
Hartorius in Glovelier stellte.

Fünf E-Hengste
Der Jahrgang 2006 geht mit einem
grossen Paket an E-Hengsten ins
Rennen. An den Stationstest am
Nationalgestüt in Avenches gehen
fünf E-Hengste, drei H-Hengste,

drei Hengste aus der N-Linie, zwei
aus der L-Linie und zwei Vertreter
der V-Linie, nämlich Kalderama
sowie Vulkan, ein Vitali-Sohn aus
der Zucht von Heinz Schwarz,
Zweisimmen. Vulkan kann seinen
Vater, den Schwarz ebenfalls selbst
gezüchtet hat, nicht leugnen. Der
dunkelbraune, moderne Typ wirkt
sportlich und grossrahmig. Er setzte
sich zusammen mit dem Hallali-
Sohn Honeymoon vom Sagenhof
von Sabine und Roland Kathriner,
Römerswil auf den achten Rang.
Ebenfalls nach Avenches reist
Nelson von Julien Chêne , aus der
alten schwedischen Nello- Linie,

der bei einer Körung auf den
Namen Pedro II umgetauft wird.
Aus der C-Linie konnte kein Hengst
selektiert werden, auch die beiden
Anwärter aus der R-Linie von
Radorn und Ravel blieben erfolg-
los. Die beiden Don Flamingo
Söhne kamen zwar in die letzte
Runde, konnten den Sprung in die
gewählten sechzehn Besten jedoch
nicht machen und werden so am
Fortbestand der Araberlinie in der
Freibergerzucht nicht mitarbeiten.

Text: Simone Barth-Invernizzi
Fotos: www.patricia-korn.ch
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Glovelier JU: Hensgtselektion 

E, E und nochmal E
Siebenundsiebzig Hengste stellten sich am zweiten Januarwochenende in Glovelier zur
Hengstselektion. Die Schaurichter entschieden sechzehn Kandidaten an den Stations-
test nach Avenches  zu senden. Das Klassement wird von vier E-Hengsten angeführt.

Dario (Nikito) 
(Neckar-Eiger-Lambado Boy),

Anita Brutschi, Eiken. 

Hamilton (Héliaque) (Harding-Cajoleur-Elvis)
Pierre-André & Thierry Odiet, Pleigne.

Kalderama (Valderama) (Versace-Eco-Josquin), Pierre Koller, Bellelay.
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Suite au succès rencontré lors de
la présentation des étalons de
l’année passée, la manifestation
est rééditée en 2009. En plus des
quatre étalons du Haras national
Nico, Emilio, Latéo et Canada, qui
font la monte pour les syndicats
de Suisse centrale, Schüpfheim et
Willisau, et selon la devise «Tous
ensemble», des étalons privés
seront également de la partie.
Ainsi, les étalons Heli, Halicton,
Harvard, Ecossais et Cosimo
seront présentés par leurs pro-
priétaires.
Le programme sera agrémenté
par des présentations d’élevage
de descendants des étalons pré-
sents, ainsi que par un groupe de
spectacle franches-montagnes
connu au niveau international. Les
éleveurs disposent ainsi égale-
ment d’une palette d’étalons inté-
ressants pour l’année 2009. 
Afin d’assurer le bien-être de
chacun, une cantine est organi-
sée, avec des tarifs attractifs pour
les familles.

D’autres informations sous:
www.hengstschau.ch.vu  

An den Erfolg der letztjährigen Hengstvorführung in Gettnau wird auch
im Jahr 09 angeknüpft. Unter dem Motto «Miteinander» werden nebst
den vier Gestütshengsten Nico, Emilio, Latéo und Canada der
Genossenschaften Innerschweiz, Schüpfheim und Willisau auch
Privathengste mit von der Partie sein. So werden Heli, Halicton, Harvard,
Ecossais und Cosimo von den jeweiligen Besitzern präsentiert.
Bereichert wird das Programm durch die Nachzucht der gezeigten Hengste
sowie einer international bekannten Freibergerschaugruppe. Auch für

das Jahr «09» stehen den Züchtern wieder interessante Zuchthengste
zur Verfügung.
Für das leibliche Wohl sorgt eine leistungsfähige Festwirtschaft mit famil-
lienfreundlichen Preisen.

Weitere Infos unter   www.hengstschau.ch.vu    

Gettnau LU : présentation des étalons le 14 février 

Gettnau LU: Hengstvorführung am  14. Februar 2009 

Franches-montagnes en action

Freiberger in Aktion
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Tous les étalons engagés
dans l’élevage font des

poulains, mais pour
ce qui est de la

qualité de ces
poulains, c’est
une autre his-
toire. Parmi les

nombreux étalons
engagés dans l’éle-

vage de franches-montagnes, on constate d’une part que les
espoirs fondés sur chaque étalon sont grands, et d’autre part, qu’on

est aussi toujours à la recherche d’étalons capables de maintenir,
voire si possible, d’améliorer les qualités de la race.

Les premiers poulains à voir le jour fournissent un premier élément
d’appréciation. Il faut toutefois un nombre suffisamment grand pour
pouvoir se faire une idée de la qualité d’un reproducteur. Une fois qu’il
y a assez de poulains sur une ou plusieurs années, il peut être intéres-
sant de séparer les poulains selon leur sexe. Cela donne une image
encore meilleure de la manière dont un étalon marque sa descendance.
Les poulains mâles ont une importance particulière, car ils permettent
spécialement de dire si un étalon marque plutôt fortement ou pas sa
descendance. Ceci s’explique par le fait que les poulains mâles peuvent
moins bénéficier des apports génétiques maternels que les pouliches.
Pour atteindre des qualités comparables, un mâle doit être plus souvent
issu de fortes lignées appairées. Cette relation se confirme en étudiant
de plus près des origines complètes portant sur 6 ou 7 générations.   
Pour Hallali, la question était de savoir si la qualité de ses poulains est
due au hasard ou non. Le Service du livre généalogique de la fédération
d’élevage a mis à disposition les résultats des poulains nés en 2007 et
2008. Pour décerner sa distinction à Hallali, on a pris en considération
les résultats de 32 poulains nés en 2007. La moyenne des notes se
situait à 21.06 points, avec une dispersion allant de 16 à 24 points. Les
23 poulains de l’année 2008 présentent une moyenne de 20.3 points,
les notes oscillant entre 18 et 24 points. Dans le groupe des poulains
nés en 2007, la part de ceux ayant 21 points et plus s’élève à un bon
80 %. L’année suivante, cette part tombe à 45 %. 
Ci-dessous, nous considérerons les poulains des années 2007 et 2008
ensemble. Nous allons maintenant présenter les résultats des combinai-
sons de lignées, afin d’établir un lien possible entre les lignées des
juments et celle de l’étalon Hallali. Pour ce faire, seules les lignées repré-
sentées par au moins cinq juments ont été prises en considération: 

Classement des combinaisons de lignées
Lignée maternelle Nombre Note moyenne
1. Juments N x Hallali 12 21,33
2. Juments H 11 20,72
3. Juments E 11 20,36
4. Juments L 5 20,33
5. Juments C 9 20,22
On constate de manière évidente, qu’Hallali produit des bons poulains
avec les différentes lignées maternelles. A la lecture de ce classement,
on voit que les juments N, qui, dans ce cas, remontent toutes à Noé,
sont incontestablement les meilleures.

Le résultat de combinaisons d’accouplements entre un étalon ayant
peu de sang étranger, comme c’est le cas pour Hallali, et des juments
ayant beaucoup de sang, a été particulièrement probant au cours des
dernières années dans l’élevage FM. Il est d’autant plus réjouissant
pour Hallali, qu’avec des juments ayant peu de sang, comme c’est le
cas de celles issues de la lignée H, il présente également de bons résul-
tats. Les deuxièmes du classement, qui remontent plusieurs fois à
Halliday, en sont un bon exemple. La polyvalence génétique est un
signe distinctif particulier de cet étalon, car même avec les juments des
lignées E, L et C, la qualité des poulains se situe au-dessus de 20
points. 
La polyvalence génétique d’Hallali ne peut pas être attribuée unique-
ment aux juments avec lesquelles il a été accouplé. Les résultats confir-
ment son patrimoine génétique. L’étalon apporte quelque chose de par-
ticulier. Il produit aussi bien des bonnes pouliches que des bons
poulains mâles. La moyenne des 31 pouliches est de 21.03 points,
alors que celle des 24 poulains mâles n’est que faiblement inférieure,
avec 20.37 points.   
On peut donc en conclure qu’Hallali peut également être un père d’éta-
lons. Ceci se confirme si l’on jette un coup d’œil aux origines d’Hallali.
Son ascendance présente souvent la lignée E, car Eglon y est quatre
fois présent. La lignée E est complétée par la lignée C, trois fois pré-
sente.  On remarquera que, du côté maternel, on remonte deux fois à
Javart. La lignée principale de Hunter, qui remonte à Héroïque, est éga-
lement trois fois présente. La présence répétée, dans l’ascendance, de
différentes lignées apporte la garantie de la polyvalence génétique de
l’étalon. 
Finalement, les qualités exceptionnelles des poulains doivent encore
être confirmées lors du Test en terrain et au travers des résultats de
sport, si l’on veut porter un jugement définitif sur les qualités d’un éta-
lon. 

Texte et photos: Rolf Bleisch 

Maintenir et améliorer les qualités de la race 

Hallali, père des meilleurs poulains
A l’occasion du National FM 2008, l’étalon Hallali s’est vu décerner le titre de «père des meilleurs
poulains de l’année écoulée». Que se cache-t-il derrière un étalon reproducteur d’une telle qualité?

Holding Héroique

Héroique Hamid

Horace Drapeau

Epinal Eglon-Egal

Judäa Judo

Entlebuch Epinal- Eglon

Alsacien Aladin

Humour Hunter

Epi d’Or Eglon

Radical Reakteur 

Jura Jurassien

Roi d’un Jour Raceur

Jura Jurassien

Elu Epi d’Or-     

Dior Drapeau

Solo Sillon .. Signal

Carine
Javart

Colline

Fauvette

Chablon
Javart

Nadia

Florina
Denver

Valkyrie

Chasseral

Leni

Bergère
Las Vegas

Olga

Paquerette

Estafette

Enjoleur
Elu

Peggy

Hendrix

Hulax
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Hésitant

Fleurette

Züsi
Horatio

Lotti

Fanny
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Fohlen macht natürlich jeder Hengst, der in der Zucht engesetzt wird.
Welche Fohlen er bringt, ist eine andere Frage. Bei den vielen Hengsten,
die in der Freibergerzucht eingesetzt werden, sind einerseits die
Erwartungen an jeden einzelnen Hengst gross und zum zweiten ist
man ja immer wieder auf der Suche nach Hengsten, die die Qualität hal-
ten, oder noch gewünschter, verbessern können.
Einen ersten Anhaltspunkt geben die ersten Fohlen, die das Licht der
Welt erblickt haben. Allerdings muss eine genügend grosse Zahl an Fohlen
da sein, um sich ein Bild über die  Vererberqualitäten machen zu kön-
nen. Sind einmal genügend Fohlen eines oder mehrerer  Jahrgänge beur-
teilt worden, so kann es sinnvoll sein, die Fohlen nach Geschlecht auf-
zuteilen. Das gibt dann ein noch besseres  Bild über das
Durchsetzungsvermögen eines Hengstes. Dabei nehmen die Hengstfohlen
eine wichtige Stellung ein, denn speziell an ihnen kann eher gesagt wer-
den, wie sich ein Hengst durchzusetzen vermag. Der Grund dazu liegt
in der maternalen Vererbung, von der die Hengstfohlen weniger profi-
tieren können, als die Stutfohlen. Um vergleichbare Qualitäten zu errei-
chen, muss ein Hengst konsequenter auf starke Doppellinien gezogen
sein.  Dieser Zusammenhang bestätigt sich  über die nähere Betrachtung
von möglichst kompletten Pedigrees mit 6-7 aufgeführten Generationen.
Die Frage bei Hallali war, ob  seine Fohlenqualitäten  Zufall sind oder
nicht. Für die Betrachtung stellte
das Herdebuch des Zuchtver-
bandes die Fohlenresultate mit den
Jahrgängen 07 und 08 zur
Verfügung. Für die Auszeichnung
von Hallali wurden die Beurtei-
lungen von 32 Fohlen des
Jahrganges 07 herangezogen. Der
Durchschnitt der Noten lag bei
21,06 Punkten und mit einer
Streubreite  zwischen 16 und 24.
Die 23 Fohlen aus dem Jahrgang
08 schlossen mit 20,3 Punkten
und  den Extremnoten 18- 24 ab.
Bei den 07-Fohlen machte der
Anteil mit 21 und mehr Punkten
gute 80 % aus. Im darauffolgen-
den Jahrgang sank diese Quote auf
45 % ab. 
Für die weiteren Betrachtungen werden die Fohlen 07 und 08 zusam-
mengenommen. Um einen möglichen Zusammenhang zwischen den
Stutenlinien und dem Hengst Hallali herzustellen, sollen nun die Resultate
aus den Linienkombinationen präsentiert werden. Dabei wurden nur
die Linien, die mit fünf und mehr Stuten ausgewiesen waren, berück-
sichtigt:

Rangliste der Linienkombinationen
Stutenlinie Anzahl Durchschnittsnote
1. N-Stuten x Hallali 12 21,33
2. H- Stuten 11 20,72
3. E-Stuten 11 20,36
4. L-Stuten 5 20,33
5. C-Stuten 9 20,22

Es spricht für  Hallali, dass er gute Fohlen über die verschiedenen
Mutterstämme bringt. Eindeutige Leader sind dabei die  N-Stuten, die
hier alle auf Noé zurückgehen. 
Ein gutes Resultat aus der Kombination zwischen wenig Fremdblutanteil,
wie das bei Hallali der Fall ist, und blutgeprägten Anpaarungspartner  hat
sich in den letzten Jahren in der FM-Zucht bestens bewährt. Umso erfreu-
licher ist es für Hallali, dass er auch mit weniger starken Blutstuten, wie
das bei den H-Vertretern der Fall ist, gute Resultate zeigt. Ein sehr
gutes Beispiel dafür sind die Zweitrangierten, die mehrheitlich auf Halliday
zurückgehen. Die züchterische Vielseitigkeit ist ein besonderes Merkmal
des Hengstes, denn auch bei den E-,L- und C- Stuten liegen die
Fohlenqualitäten über den 20 Punkten.
Die züchterische Vielseitigkeit von Hallali kann nicht allein auf die mit ihm
angepaarten Stuten zurückgeführt werden. Die Resultate bestätigen sei-
nen genetischen Hintergrund. Der Hengst bringt etwas mit, das nicht all-
täglich ist. Er bringt sowohl gute Stut-, wie Hengstfohlen. Der Durchschnitt
der 31 Stutfohlen liegt bei 21,03 Punkten. Nur leicht darunter liegen
die 24 Hengstfohlen mit 20,37 Punkten. Daraus kann geschlossen wer-
den, dass Hallali auch die Voraussetzungen als Hengstmacher besitzt.
Dies bestätigt sich, wenn ein Blick in die Abstammung von Hallali gemacht
wird. Seine Abstammung ist betont E-lastig, denn Eglon ist darin viermal

vertreten. Ergänzt wird  die E-Linie durch 3-fache C- Linie. Auffallend
dabei ist  die doppelte Javart-Führung auf der Mutterseite. Die Hauptline
Hunter… Héroique liegt ebenso in dreifacher Ausführung vor. Die
Absicherung der Abstammung auf verschiedene Mehrfachlinien bringt
Gewähr für vielseitige Einsatzmöglichkeiten des Hengstes. 
Die hervorragenden Fohlenqualitäten müssen sich letztlich in den Feldtest-
und Sportresultaten bestätigen, um ein endgültiges Urteil über die
Qualitäten des Hengstes machen zu können. 

Text und Fotos:Rolf Bleisch 
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Qualität halten und verbessern 

Hallali, der Fohlenmacher
Der  Hengst Hallali wurde anlässlich des FM–National als bester Fohlenmacher des vergange-
nen Jahres ausgezeichnet. Was steckt hinter diesem stark vererbenden Hengst?
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Est-ce la voix d’Andy Booth, aux
doux accents anglo-saxons, est-
ce la mélodie qui l’accompagne
ou est-ce le fait que c’est un
franches-montagnes : qu’importe,
c’est un moment de grande émo-
tion qui restera gravé dans la
mémoire des anciens et des nou-
veaux propriétaires d’Heino. Ce
dernier, issu de l’élevage de
Marie-Antoinette et Jean-Pierre
Froidevaux, va en effet rejoindre
une nouvelle écurie à la fin du
salon comme les trois autres che-
vaux présents sur le stand de la
fédération suisse du cheval FM. 
Pour sa promotion, les éleveurs
de la FJEC emmenés par Alain
Jeanneret ont préparé une petite
présentation où l’accent est mis
sur la polyvalence : deux chevaux
sont attelés (Vitalis, de Julien
Chêne et Samson de Martial
Laville), deux chevaux sont mon-
tés et sautent (Hélios, de Julien
Chêne et Heino). Le fait qu’Andy
Booth et Elisabeth de Corbigny
empruntent nos FM pour leur
démonstration contribue aussi à
faire connaître la race : nous les
en remercions vivement.
Bon crû donc que ce salon du

cheval de Paris 2008, où de nom-
breux contacts sont pris et où les
éleveurs prennent plaisir à rensei-
gner les visiteurs dont quelques
célébrités telles que Thierry
Lhermitte et d’Hugues Aufray !

Texte et photos:
Emmanuelle Parent

14

No
 8

5 
ja

nv
ie

r 2
00

9 
/ N

r. 
85

 J
an

ua
r 0

9
F

M
 I

n
te

rn
a
ti

o
n
a
l 

Le FM est un juste milieu
idéal  
Andy Booth est un spécialiste de l’équita-
tion éthologique, très connu en France.
Son approche est similaire à celle de Pat
Parelli dont il a été l’élève pendant plu-
sieurs années. Il se démarque cependant
du maître : sa spécificité réside dans le
lien qu’il établit entre son approche et la
monte classique. Pour cela il collabore au
sein du Haras de la Cense avec Francis
Rebel, un des grands écuyers français.
Andy Booth connaît la race FM depuis
quelques années déjà, grâce entre autres,
à Walter Gegenschatz, que les amateurs
d’équitation éthologique en Suisse
connaissent bien. Il nous explique pour-
quoi il s’est intéressé aux FM pour ces
démonstrations : «Mes présentations sont
de très courte durée, je montre une
manière dont le cheval peut comprendre
les choses, sans le contraindre et com-
ment arriver à être en connexion avec lui.
Le FM est un cheval sensible, avec une
capacité d’apprendre et de comprendre
supérieure à la moyenne, pas trop chaud
mais pas trop froid non plus, juste milieu
idéal… »

Paris: Salon du cheval décembre 2008

Murmures à l’oreille des FM !
Il est des instants qu’on dit touchés par la grâce : Heino, jeune hongre franches-montagnes de
3 ans, suit Andy Booth, sans longe, en totale liberté, dans la grande carrière du hall 7 des expo-
sitions à Paris et se prête avec bonne grâce à tous les exercices que le célèbre chuchoteur lui
propose. 

Heino, jeune hongre de 3 ans  suit Andy Booth, sans longe, en totale liberté 
Heino, ein junger 3-jähriger Wallach, folgt Andy Booth, ohne Longe, völlig frei 

Les éleveurs 
prennent plaisir à

renseigner les 
visiteurs dont

quelques
célébrités, ici

Hugues Aufray 
Die Züchter

Gefallen daran 
finden Berümheiten
wie Hugues Aufray

zu informieren.
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Liegt es an der Stimme mit dem
sanften angelsächsischen Tonfall
von Andy Booth, liegt es an der
melodiösen Sprache oder liegt es
an der Tatsache, dass es ein
Freiberger ist : egal, es war ein
emotionaler Augenblick, der sich in
das Gedächtnis der bisherigen und
neuen Besitzer von Heino einprä-
gen wird. Letzterer, aus der Zucht
von Marie-Antoinette und Jean-
Pierre Froidevaux, wird nämlich
zusammen mit den drei anderen
am Stand des Schweizerischen
Freiberger Verbandes anwesenden
Pferden nach dem Salon in einen
neuen Pferdestall ziehen. 
Für ihre Promotion hatten, ange-
führt durch Alain Jeanneret, die
Züchter der FJEC eine kleine
Vorführung vorbereitet, welche die

Vielseitigkeit zeigen sollte : zwei
Pferde waren angespannt (Vitalis,
von Julien Chêne und Samson von
Martial Laville), zwei Pferde wur-
den geritten und sprangen (Hélios,
von Julien Chêne und Heino). Die
Tatsache, dass Andy Booth und
Elisabeth de Corbigny unsere
Freiberger für ihre Vorführung aus-
liehen, trägt zur Bekanntheit der
Rasse bei : wir danken ihnen herz-
lich.
Ein gelungener Anlass, dieser
Pferdesalon in Paris 2008, wo zahl-
reiche Kontakte geknüpft werden
und die Züchter Gefallen daran fin-
den, Berühmtheiten wie Thierry
Lhermitte und Hugues Aufray zu
informieren !

Text und Fotos:
Emmanuelle Parent

Paris: Pferdesalon Dezember 2008

Flüstern in den Ohren des Freibergers !

Der Freiberger ist die ideale 
richtige Mitte

Andy Booth ist ein Spezialist der in Frankreich sehr bekannten
«Equitation éthologique». Sein Vorgehen lehnt sich an Pat Parelli an,
dessen Schüler er während mehreren Jahren war. Allerdings unter-
scheidet er sich vom Meister : er verbindet sein Vorgehen mit dem
klassischen Reiten. Hierfür arbeitet er mitten im Haras de la Cense
mit Francis Rebel, einem der grossen französischen Reitlehrer
zusammen.
Andy Booth kennt u. a. dank Walter Gegenschatz, der den Schweizer
Liebhabern der Equitation éthologique bekannt ist, die Freiberger
Rasse bereits seit einigen Jahren. Er erklärt uns, warum er einen
Freiberger für seine Vorführung gewählt hat : «Meine Vorführungen
sind kurz, ich zeige eine Art und Weise, wie das Pferd Anweisungen
verstehen kann, ohne es zu zwingen, und wie man Verbindung mit
dem Pferd aufnimmt. Der Freiberger ist ein sensibles Pferd, über-
durchschnittlich befähigt zu lernen und zu verstehen, nicht zu heiss
aber auch nicht zu kalt, einfach die ideale richtige Mitte … » 

Es gibt Momente, die vom Himmel geschenkt sind : Heino, ein junger 3-jähriger Freiberger Wal-
lach, folgt Andy Booth, ohne Longe, völlig frei, in der grossen Manege der 7. Halle des expositions
in Paris und macht gerne bei allen Übungen, die ihm der berühmte Pferdeflüsterer anbietet, mit. 

«Le franches-montagnes est un cheval sensible, avec une capacité de comprendre et d'apprendre supérieure à la moyenne», note Andy Booth. 
«Der Freiberger ist ein sensibles Pferd, überdurchschnitlich befähigt zu lernen und zu verstehen», sagt Andy Booth.
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Nouveautés du réseau de recherche équine suisse

Le test de comportement plébiscité 
95.4% des éleveurs et des acheteurs de chevaux franches-montagnes pensent que le test de comportement (TDC) est un outil très utile et qu’il
doit être maintenu. Tel est le résultat d’une enquête téléphonique lancée par le Haras national suisse. Les réticences rencontrées parfois sur le
terrain ne remettent donc pas en cause la satisfaction du grand nombre.

L’idée et le financement du projet
du test de comportement chez le
franches-montagnes proviennent
de la Fédération suisse d’élevage
du cheval de la race des Franches-
Montagnes (FSFM) et du Haras na-
tional suisse. Soucieux de toujours
analyser la qualité et la pertinence
de ses activités, le HNS a élaboré
un questionnaire téléphonique des-
tiné aux vendeurs et aux acheteurs
de chevaux de cette race. Nous
vous présentons ici les réponses
des 129 personnes interrogées à ce
jour. 

L’avis des personnes concernées
A la question «Pensez-vous que le
Test de comportement doit être
poursuivi lors des tests en ter-
rain ?», 92% des éleveurs et 98%
de leurs clients ont répondu par

l’affirmative, en émettant cepen-
dant parfois quelques restrictions.
Lorsqu’on demande aux personnes
concernées si leur cheval réagit ef-
fectivement de façon conforme aux
résultats du TDC, seuls 12% des
vendeurs et 0% des acheteurs ré-
pondent «non».  Au total, 67.5% des
personnes interrogées affirment
que le TDC pourrait contribuer à
améliorer la sécurité dans le
contact quotidien avec les chevaux,
si la sélection d’élevage était éla-
borée en fonction des résultats au
TDC.

Le TDC comme argument 
de vente
A la question « Pensez-vous que le
comportement soit un des argu-
ments de vente principal du
franches-montagnes ?», 93.7% des

éleveurs et 100% des clients ré-
pondent par l’affirmative.
A la question: «Est-ce que les ré-
sultats au test de comportement
peuvent modifier le prix d’achat
d’un cheval ?», 51.2% des éleveurs
répondent oui et 83.6% des clients
sont prêts à payer plus. Les chiffres
sont ici révélateurs: moins de 10%
d’augmentation du prix pour
38.46% des personnes, entre 10 et
20% pour 53.85% des personnes
et plus de 20% pour 7.7% des per-
sonnes interrogées.

Un rôle de pionnier pour la FSFM 
Le TDC confère à la FSFM un rôle
de pionnier mondial en la matière.
En effet, l’application d’un tel test
dans le terrain et à grande échelle
est une innovation importante.
C’est la raison pour laquelle une at-

tention toute particulière est portée
à ce projet. Projet auquel partici-
pent activement les étalons du
Haras national suisse qui, à l’heure
où nous mettons sous presse, su-
bissent le dernier des quatre tests
de comportement existants. Les ré-
sultats de ces différents tests se-
ront ensuite comparés avec le TDC
élaboré pour la race franches-mon-
tagnes.

Mireille Baumgartner
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Neuheiten vom Netzwerk Pferdeforschung Schweiz 

Lob für den Verhaltenstest
95% der Züchter und Käufer von Freiberger Pferden sind der Auffassung, dass der Verhaltenstest (VT) sehr nützlich ist und deswegen erhalten
werden sollte. Dies ist das Resultat einer telefonischen Befragung die vom Schweizerischen Nationalgestüt durchgeführt wurde.  Die teilweise
auf dem Feld angetroffene Zurückhaltung entspricht also nicht der allgemeinen Meinung.

Die Idee und die Finanzierung des
Projekts des Verhaltenstests (VT)
beim Freiberger kommt vom
Schweizerischen Freibergerzucht-
verband (SFZV) und vom Schweize-
rischen Nationalgestüt. Um  die
Qualität und Relevanz des Projek-
tes zu analysieren, hat das Schwei-
zerische Nationalgestüt einen
telefonischen Fragebogen erarbei-
tet, der für die Verkäufer und Käu-
fer dieser Rasse bestimmt war. An
dieser Stelle möchten wir Ihnen die
Resultate von 129 Befragungen
vorstellen. 

Die Meinung der Befragten
Auf die Frage: «Denken Sie, dass
der Verhaltenstest bei Feldtesten
weitergeführt werden sollte?»
haben 92% der Züchter und 98%
der Kunden mit JA, allerdings teil-

weise mit Einschränkungen, geant-
wortet. Auf die Frage ob sich Ihr
Pferd effektiv gemäss den Resulta-
ten aus dem Verhaltenstest verhält,
haben nur 12% der Verkäufer und
0% der Käufer mit NEIN geantwor-
tet. Total 68 % der beteiligten Per-
sonen sind der Auffassung, das der
VT helfen könnte die Sicherheit im
täglichen Umgang mit Pferden zu
erhöhen, wenn die Züchter  bei der
Selektion der  Pferde die Resultate
des VT berücksichtigen würden.  

Der Verhaltenstest als 
Verkaufsargument
Auf die Frage: «Denken Sie, dass
der Verhaltenstest eines der Haupt-
Verkaufsargumente für den Frei-
berger ist?», antworteten 94 % der
Züchter und 100% der Kunden mit
JA.

Auf die Frage: «Kann der Verhal-
tenstest auf den Kaufpreis eines
Pferdes Einfluss haben», antworte-
ten 51% der Züchter mit JA, bei
den Klienten wären 84% bereit
mehr zu bezahlen.   38% der Be-
fragten würden weniger als 10%
Preiserhöhung bezahlen. Interes-
santerweise würden 54 % der Kun-
den eine Preiserhöhung zwischen
10 und 20% , 8% der Befragten gar
eine Erhöhung um mehr als 20% in
Kauf nehmen.

Der SFZV nimmt eine 
Pionierrolle ein
Durch den VT hat der SFZV eine
weltweite Pionierrolle in diesem
Fachgebiet eingenommen. Die Ein-
führung eines solchen Testverfah-
rens setzt neue Massstäbe und
stellt eine wichtige Innovation dar.

Dies ist der Grund wieso diesem
Projekt eine besondere Beachtung
geschenkt wird. Aktuell wird der
letzte der vier existierenden Verhal-
tenstests mit Hengsten vom
Schweizerische Nationalgestüt
durchgeführt. Die Resultate aus den
verschiedenen Verhaltenstests wer-
den anschliessend mit den Resul-
taten der VT für Freibergerpferde
verglichen.

Mireille Baumgartner
Ueberstzung : Corinne Giese
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Bureau de conseils 

Etalons reproducteurs gardés en groupe 
La détention de chevaux en groupe est un sujet d’actualité. Si l’intégration est bien planifiée et le troupeau géré ensuite de manière sérieuse,
les effets positifs sont incontestables. Les chevaux de sport  peuvent également être détenus sous cette forme de manière permanente. 

Les étalons, quant à eux, sont gé-
néralement détenus dans des box
traditionnels, car un vieil adage
prétend que la détention de ces
derniers en groupe n’est pas pos-
sible. A la pointe de la recherche, le
Haras national suisse HNS s’est
lancé récemment dans la détention
en groupe de quatre de ses étalons,
en pâture. 
C’est en juin 2008 que Lexter et
Ericson, étalons franches-mon-
tagne, ainsi que Veneur Rock et
Piascar, étalons de sport CH, ont été
regroupés sur un pré de 4.5 hec-
tares, bien clôturé et disposant
d’abris contre les intempéries. Le
pré est situé entre le Haras natio-
nal et le lac de Morat, à l’écart des

sentiers empruntés par d’autres
chevaux. L’objectif du présent pro-
jet est de montrer que, sous sur-
veillance régulière, la détention en
groupe d’étalons adultes est possi-
ble. Par ailleurs, une détention
proche de l’état naturel offre les
meilleures possibilités d’étude et de
documentation sur le comporte-
ment spécifique de l’espèce. 

Une nouvelle liberté
Dans la première phase, les quatre
étalons – dont l’âge est compris
entre 8 et 12 ans-, se sont montrés
quelque peu surpris de leur nou-
velle et inhabituelle liberté. Ils se
sont ainsi manifestés par beaucoup
de bruit, des ruades non ferrées et

des morsures. Ils ont fait des ma-
nières, distribués et encaissés
quelques vifs coups de pied. Après
cet intermède court et intense est
rapidement survenue une phase de
repos, à la surprise générale. Une
demi-heure plus tard, les chevaux
se désaltéraient, broutaient et se
détendaient, à proximité les uns
des autres, tout en maintenant une
distance respectueuse. Avec le
temps, une hiérarchie s’est établie,
une certaine complicité remplaçant
les liens quelque peu «froids» qui
régnaient au départ.   
Un des objectifs de l’étude était de
tester si des étalons reproducteurs
ont la capacité de trouver leur place
dans un groupe d’animaux céliba-

taires. Ces 6 mois d’essai avec
quatre étalons permettent de ré-
pondre à cette question par l’affir-
mative. En effet, malgré quelques
éraflures et blessures bénignes, les
étalons ont rapidement développé
une unité sociale, comme on peut
le voir à l’état naturel. 
Toutefois, cette forme de détention
d’étalons ne fonctionne que sous
certaines conditions. Ainsi, les fac-
teurs de réussite principaux sont
une infrastructure adaptée et la
composition du groupe. Une suite
du projet est prévue pour 2009,
dans laquelle différentes variantes
et différentes compositions de
groupe seront étudiées.

Contacts / Renseignements 
Ruedi von Niederhäusern, chef de produit,
responsable des chevaux
Haras national suisse HNS
CP 191, CH-1580 Avenches
T: +41 26 676 62 39
ruedi.vonniederhaeusern@haras.admin.ch
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Hengste allerdings bleiben in den
traditionellen Einzelboxen. Grup-
penhaltung von Hengsten ist nicht
möglich – war bisher die gängige
Meinung. Das Schweizerische Na-
tionalgestüt SNG wagte dennoch
den Versuch, vier seiner Zucht-
hengste gemeinsam auf einer
Weide unterzubringen. 

Lexter und Ericson, zwei Freiber-
gerzuchthengste, sowie Veneur
Rock und Piascar, zwei CH-Sport-
pferdehengste, wurden im Juni
dieses Jahres auf einer 4.5 ha
grossen, sicher eingezäunten
Weide mit Witterungsschutzhütten
zusammengelassen. Die Weide
liegt isoliert, abseits vom üblichen
Durchgangsverkehr anderer Pferde,
zwischen dem Nationalgestüt und
Murtensee. Unter Aufsicht der Ge-
stütsmitarbeiter sollten nun wäh-
rend der nächsten 6 Monate
Erfahrungen gewonnen werden, ob
diese Haltungsform auch für er-
wachsene Hengste möglich ist.
Zudem bietet eine Gruppe naturnah
gehaltener Hengste beste Möglich-
keiten, das artspezifische Verhalten
zu studieren und zu dokumentie-
ren.

Eine neue Freiheit 
Die vier Hengste, alle zwischen 8
und 12-Jährig,  zeigten sich in der
Anfangsphase gewissermassen
überrascht ob ihrer ungewohnten
neuen Freiheit. Viel Geschrei und
Imponiergehabe, Steigen und Beis-
sen, ein paar heftige Tritte ausge-

teilt und eingesteckt. Nach diesem
kurzen, intensiven Intermezzo trat,
zur Überraschung aller Beobachter,
sehr schnell  eine relative Ruhe ein.
Bereits nach einer halben Stunde
wurde in unmittelbarer Nähe oder
aber mit respektvoller Distanz zu-
einander gegrast, geruht, Wasser
aufgenommen. Mit der Zeit begann
sich die Rangordnung zu etablieren,
ebenso wie besondere Freund-
schaften oder eher «kühlere» Be-
ziehungen.

Ein Ziel des Versuchs war zu testen,
ob erwachsene Zuchthengste fähig
sind, gewissermassen in das Sta-
dium eines Tieres in der Jung-
gesellengruppe zurückzufallen. Der
6-monatige Versuch mit den vier
Hengsten entsprach vollumfänglich

diesen Vorstellungen. Ausser klei-
neren Schürfungen oder Hautver-
letzungen fügten sich die Hengste
keinerlei Schaden zu. Sie formier-
ten sich in einer sozialen Einheit,
ganz wie dies ihrer Natur ent-
spricht. 

Zu beachten ist, dass diese Form
der Hengsthaltung nur unter ganz
bestimmten Voraussetzungen funk-
tionieren kann, Hauptfaktoren für
den Erfolg sind eine angepasste In-
frastruktur sowie die Gruppenzu-
sammensetzung. Wiederholungen
sind für 2009 geplant, verschie-
dene Varianten und unterschiedli-
che Gruppenzusammenstellungen
sollen untersucht werden. 

Beratungsstelle

Zuchthengste in Gruppenhaltung
Die Gruppenhaltung von Pferden liegt im Trend. Bei guter Ausführung und seriösem Herdenmanagement sind die positiven Effekte mittlerweile
unumstritten. Sogar Sportpferde können permanent in dieser modernen Haltungsform aufgestallt werden. 

Kontakt/Rückfragen
Ruedi von Niederhäusern, Verantwortlicher
Pferde
Schweizerisches Nationalgestüt
PF 191, CH-1580 Avenches
T: +41 26 676 62 39
ruedi.vonniederhaeusern@haras.admin.ch
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ist ein Futtermittelzusatz für Pferde aus
genetisch nicht veränderten Produkten.

Es enthält:
O M E G A  3 + 6

Maiskeim + Weizenkeimöl
Sojakerne + Karottensaft

begünstigt  den Fellwechsel im
Frühjahr und Herbst, hilft der Verdauung

und beugt Koliken vor Beratung und Kontakt:
Therese Gesualdi

6645 Contra  Tel. 078/ 665 67 11

Nachruf
Walter Liechti

Mit grosser Bestürzung haben wir am 27. März 08 die trau-
rige Nachricht vom plötzlichen Hinschied von Walter
Liechti, ehemaliger Geschäftsführer von der Pferdezucht-
genossenschaft Oberemmental erhalten. Walter war ein
hilfsbereiter, zuverlässiger Mensch, mit seiner Ruhe und sei-
neme Wissen hat Walter während vielen Jahren der 
Pferdezuchtgenossenschaft gedient 1991-1993 alz Zucht-
kommissions Mitglied 1993-2004 als Geschäftsführer, wo
er sehr gute Arbeit geleistet hat 2004 Demissionierte Wal-
ter und wurde zum verdienten Ehrennmitglied gewählt.
2006 wurde die Pferdezuchtgenossenschaft Führungsei-
genschaften konnten wir ein schönes Jubiläum feiern. Wir
sind ihm Dankbar, und werden ihm ein ehrendes Andenken
bewahren. Im Namen der vielen, die um dem schweren
Verlust trauern sprechen wir, seiner Frau Annemarie, und
ihrer Familie, unser herzliches Beileid aus Pferdezuchtge-
nossenschaft Oberemmental.

 

 
 
 

Neuer Hengst für die Decksaison 2009 
 
Der nachzuchtgeprüfte Hengst Chambord, Klasse B, Jahrgang 1997, 
Braun 
Vater: Charleston, MV: Vainqueur 

Leistungen: 3. Rang beim Stationstest in Avenches 
Chambord war 3-, 4-, 5- und 6-jährig Finalist am PROM-Fahren und 
ebenso belegte er einen 2. Rang am Final Sport und Freizeit in der 

Dressur FM1, im Jahr 2003. 
 
Ab anfangs Februar 2009 wird Chambord auf der Deckstation 

Lüsslingen (SO) den Züchtern zur Verfügung stehen. Gastboxen sind 
vorhanden. 
Hengsthalter: Walter Ruefer, Tel: 032/ 622 13 20 

 
==>Anlässlich einer Pferdevorführung mit Warmblut- und 
Freibergerpferden 

wird der Hengst unter dem Sattel und am Wagen vorgestellt,  
Weiteres Programm: 
(Nachkommen Chambord, Springen, Dressur, Fahren, Western,  

Vorführung verkäufliche Pferde unserer Genossenschaftsmitglieder) 
Datum: 22. Februar 2009, 10.00 Uhr 
Ort: 4707 Deitingen-SO, Pferdesport-Zenter Russmatt,  

Fam. Flury Geheizte Festwirtschaft 
 
Freundlich laden ein:  

Pferdezuchtgenossenschaft Solothurn und Umgebung 

PUBLICITÉ / WERBUNG
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Ein bisschen Schnee, ein Sonnenstrahl und etwas Phantasie genügen entlang der
Broye in Domdidier FR, um Pferde und Kinder glücklich zu machen. Rachel
Chardonnens, die mehrere Pferde besitzt, findet es toll, ihre Leidenschaft mit ihren
und Kindern aus dem Dorfe zu teilen. Zwei brave Freiberger Stuten bringen den klei-
nen Zug da hin, Madisson 19-jährige Fuchsstute von Eliot und Mégane von Elan,
angespannt mit Gitane, 13-jähriger dunkelbrauner Stute von einem Pony New Forest
und Grafitty von Libéral. Was für ein Glück mit den Freibergern ! 

Text und Fotos : Camille-Jeanne Poncet 

Le FM c’est que du bonheur ! 
A Domdidier FR, le long de la Broye, il suffit d’un peu de neige, d’un rayon de soleil et d’imagination
pour faire le bonheur des chevaux et des enfants. Rachel Chardonnens, propriétaire de plusieurs che-
vaux, adore partager sa passion avec ses enfants et ceux du village. Le petit train de bobs est emmené
par deux braves juments franches-montagnes, Madisson, alezane de 19 ans par Eliot et Mégane par
Elan, attelée avec la Gitane, jument baie de 13 ans par un poney New forest et Grafitty par Libéral. Le
FM c’est que du bonheur ! 

Texte et photos : Camille-Jeanne Poncet 

Was für ein Glück mit den Freibergern !
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Cette année, nous (Ulrike Firk 
de Plön et Anja Stalder
d’Eggebek) avons pris le départ
de la dernière étape de notre 
randonnée le long des 1’378 km
de frontière qui séparaient autre-
fois la République démocratique
allemande de la République fédé-
rale d’Allemagne. Contrairement
aux étapes antérieures, nous
avons décidé cette fois-ci de
commencer tout au sud, et de tra-
verser la région des montagnes
de Kassel en passant par le Harz,
en direction d’Abbenrode, sans
quitter le tracé de l’ancienne fron-
tière, c’est-à-dire en empruntant

cette zone de terre qu’on nom-
mait «bande de la mort», là où elle
existe encore. 
Pour rejoindre le point de départ,
nos «chevaux de frontière» Chico,
hongre franches-montagnes de
16 ans et Robby Nesch, cheval de
trait du Mecklenburg de huit ans,
voyagèrent plus de sept heures
en camion. 

Autant que nécessaire et
aussi peu que possible
Le camion ne repartit que le len-
demain. Alors que nous accom-
plissions nos premières foulées
avec nos chevaux chargés et qu’il

nous dépassait, Anja et moi senti-
rent quelques larmes couler le
long de nos joues. C’étaient des
larmes de joie, car enfin, nous
nous retrouvions à nouveau en
chemin avec nos fidèles compa-
gnons. Mais il y avait aussi un 
peu de tension accumulée lors 
de la préparation de notre 
périple, toutes ces questions que
nous nous posions à propos de ce
qui nous attendait dans les
semaines à venir. Est-ce que
Chico et Robin tiendraient le 
coup ? Arriverait-on à franchir ces
montagnes que nous devions tra-
verser ? Comment les chemins

seraient-ils indiqués, les cartes
topographiques correspondaient-
elles à la réalité ?  Trouverait-on
ce qu’on nous avait promis dans
les gîtes d’étapes ? Des centaines
de questions qui se bousculaient
dans nos têtes et, tout simple-
ment, l’espoir d’avoir pensé à
tout. 
Comme nous l’avions déjà fait
pour les deux dernières étapes,
nous emportons tout le matériel
nécessaire à la randonnée sur nos
chevaux. En appliquant la devise:
«Autant que nécessaire et aussi
peu que possible». En allégeant
au maximum, nous arrivons à un

Allemagne: le long du tracé de l’ancienne frontière, sur la «bande de la mort»

Entre destins, mémoriaux 
et histoire allemande

Le franches-montagnes Chico, en compagnie du cheval de trait du Mecklenburg Robby Nesch ont
franchi les 1’378 km de la «bande de la mort», le long de l’ancienne frontière séparant en deux
l’Allemagne. 

Ulrike Firk et Anja Stalder 
emportent tout le matériel 

nécessaire sur leurs chevaux.
Un paquetage de dix kilos 

par cheval. 
Ulrike Firk und Anja Stalder 

führen das Gepäck komplett 
am Pferd mit. 

Ein Gepäckgewicht von 
zehn Kilogramm 

pro Pferd. 
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Dieses Jahr starteten wir (Ulrike
Firk aus Plön und Anja Stalder aus
Eggebek) zu der letzten Etappe
unseres Wanderrittes entlang 
der 1378 km langen Grenze, die
einst die DDR von der BRD
abgrenzte. Die Planung ergab, dass
wir im Gegensatz zu den vergan-
genen Etappen  dieses Mal ganz
im Süden starten würden, um
durch die Region Kassler Berge

über den Harz nach Abbenrode
immer entlang des ehemaligen
Grenzverlaufes, d.h. auf dem soge-
nannten «Todesstreifen» (wo noch
vorhanden)  zu reiten. 
Mehr als sieben Stunden ver-
brachten unsere «Grenzpferde»
Chico, ein Freiberger Wallach im
Alter von 16 Jahren und Robby
Nesch, ein Mecklenburger Kaltblut
im Alter von 8 Jahren, auf dem

Transporter, um uns an den
Startpunkt zu bringen. 

Soviel wie nötig und so
wenig wie möglich
Erst am nächsten Morgen fuhr er
wieder nach Hause. Während wir
mit unseren bepackten Pferden die
ersten Meter ritten und er an uns
vorbeirollte, kullerten Anja und mir
ein paar Tränen über die Wangen.

Es waren Freudentränen endlich
wieder mit unseren treuen Partner
unterwegs sein zu können, aber
auch ein bisschen Anspannung, die
sich in der Vorbereitung aufgebaut
hatte und genauso ein wenig
Anspannung vor dem, was da in
den nächsten Wochen kommen
mag. Halten Chico und Robby
durch, sind die Berge, die es zu
überqueren gilt für uns zu schaf-

Deutschland: entlang des ehemaligen Grenzverlaufes, auf dem sogenannten «Todesstreifen»

Zwischen Schicksalen, Mahnmälern 
und deutscher Geschichte

Freiberger Chico in Begleitung von Meckenburger Kaltblut Robby Nesh auf dem 1378 km langen
Todesstreifen entlang der ehemaligen innerdeutschen Grenze.

Ulrike jette un coup d'oeil 
sur la carte. 
Elle a toujours mené 
l'équipe à bon port.
Ulrike wirft einen Blick 
auf die Karte. 
Sie hat das Team 
immer sicher geführt.
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paquetage de dix kilos par cheval.
Ces dix kilos, en plus du poids de
la selle, comprennent vraiment
tout ce qui est indispensable au
cheval et à son cavalier pour l’en-
semble du trajet. 
Il arrive qu’en cours de route, l’un
ou l’autre cavalier de passage
nous accompagne pour un petit
bout de chemin. La plupart sont
fascinés par l’endurance et la
docilité de nos chevaux. 
De notre côté, nous remarquons
que notre expérience en matière
de randonnée devient vraiment
excellente. Nous formons une
équipe soudée et profitons de
chaque chemin qui s’y prête pour
entamer un petit galop ou pour
trotter, nous nous arrêtons à
chaque fois que nous le pouvons
pour faire boire les chevaux dans
nos seaux pliables, ou pour leur
rafraîchir les jambes et les sabots.
Une fois, nous avons même eu la
chance de nous faire ouvrir spon-
tanément, par un aimable jardi-
nier, le portail d’un cimetière que

nous longions, afin d’y abreuver
nos chevaux.

Comprendre
l’incompréhensible
La plupart des gens que nous
rencontrons sont aimables et
ouverts. Certains ayant encore été
témoins de l’époque, nous racon-
tent des histoires sur les per-
sonnes capturées ou grièvement
blessées en voulant franchir la
frontière. 
D’autres parlent patrouilles inces-
santes le long de la «bande de la
mort». Ces histoires nous tou-
chent beaucoup et nous interpel-
lent. Notre périple est  également
jalonné de témoins muets du
passé, comme ces restes de fils
de fer barbelé, des baraquements
de la Stasi, des monuments com-
mémoratifs et des mémoriaux
dans lesquels ont peut voir des
articles de journaux, des dessins,
des photos et des notes affichés
sur des panneaux illustrant la vie
le long de la frontière. 

Tout cela nous a profondément
marquées. A chaque fois, nous
interrompons notre marche pour
quelques minutes, afin de faire
une pause et pour essayer de
comprendre l’incompréhensible.
Ce qui s’est passé ici il n’y a pas
si longtemps que cela. 
Tout au long des 1’378 km de la
bande verte, la faune sauvage se
montre malheureusement très
discrète, à peine voyons-nous
exceptionnellement quelque
gibier. Nous avons toutefois eu la
chance d’apercevoir, en plus des
serpents et des lézards, quelques
rares mouflons ainsi que des
émeus et des renards en liberté.

Un tunnel tout noir  
En plus de certaines aventures,
nouvelles pour nous, bien que
typiques du Harz, comme la ren-
contre avec un train à vapeur sif-
flant et soufflant, nous avons vécu
une autre grande surprise au sud
du Harz. Incroyable ! Nous lon-
gions un chemin de forêt et sou-

dain, un tunnel, qui s’ouvre, tout
noir, devant nous, et au fond
duquel nous distinguions à peine
un petit point clair – ça serait bien
la sortie, non ? Dans un premier
temps, nous restons interloquées
face à ce qui se dresse devant
nous. Ulrike qui nous guide jette
encore un regard sur la carte :
…Oui ! notre chemin doit passer
par là, même si le tunnel n’est pas
indiqué sur notre carte. 
Comme Ulrike nous a toujours
amenés à bon port, nous péné-
trons à cheval dans le tunnel,
Ulrike ouvrant la marche vaillam-
ment aux sons marqués des
sabots de Chico. Bien que nos
deux chevaux trouvent le tunnel
particulièrement inquiétant, ils
nous font confiance et accomplis-
sent leur devoir avec brio. Comme
ils l’ont fait dans d’innombrables
autres situations.  
Il arrive parfois aussi que, soudai-
nement, une pente abrupte à la
montée ou à la descente surgisse
devant nous. Comme le chemin

24

No
 8

5 
ja

nv
ie

r 2
00

9 
/ N

r. 
85

 J
an

ua
r 0

9
U

ti
lis

a
ti

o
n

Monuments et mémoriaux racontent la vie autour de la frontière.
Gedenksteine und Mahnmäler schilderten das Leben mit der Grenze.

85FM_janvier09:Mise en page 1  26.1.2009  9:12  Page 24



25

No
 8

5 
ja

nv
ie

r 2
00

9 
/ N

r. 
85

 J
an

ua
r 0

9
E

in
sa

tz

fen, wie sind die Wege beschaffen,
stimmen die topografischen Karten
mit der Realität überein, finden 
wir in den Quartieren das
Versprochene vor ? Tausend Fragen
klettern einem durch den Kopf und
man hofft einfach an alles gedacht
zu haben.
Wie auch schon auf den vergan-
genen zwei Etappen führen 
wir auch jetzt für die gesamte
Strecke das Gepäck komplett 
am Pferd mit. Dies nach dem
Motto: «Soviel wie nötig und so
wenig wie möglich». Durch abso-
lute Gewichtsoptimierung kommen
wir pro Pferd auf ein Gepäck-
gewicht von 10 Kilogramm. Diese
10 Kilogramm schließen wirklich
alles zuzüglich des Sattelgewichts
ein, was für Pferd und Reiter für
den gesamten Ritt gebraucht wird. 
Unterwegs schließt sich hier und
da mal ein Reiter für eine kurze
Strecke an und ist meist ganz fas-
ziniert von der Ausdauer und
Gelassenheit unserer Pferde.

Wir dagegen merken, dass sich
unsere Wanderreiterfahrung abso-
lut auszeichnet. Wir sind ein ein-
gespieltes Team und nutzen jeden
ansatzweise geeigneten Weg für
einen frischen Aufgalopp oder eine
Trabeinheit, jeden geeigneten
Bachlauf, um unseren Pferden aus
dem faltbaren Eimer Wasser zum
Trinken anzubieten oder um die
Hufe und Beine zu benässen.
Einmal hatten wir sogar das Glück,
an einem Friedhof vorbeizukom-
men, wo uns ein netter Gärtner
prompt die Friedhofspforte öffnete,
um unsere Pferde dort zu tränken. 

Das Unverständliche
verstehen
Wir stießen überwiegend auf
freundliche, aufgeschlossene
Menschen, zum Teil Zeit- und
Augenzeugen, die uns von gefalle-
nen Grenzüberquerern, von
Schwerverletzten oder von den
intensiven Patroullien rund um den
Todesstreifen berichteten. Diese

Berichte haben uns sehr mitge-
nommen und uns meist noch ein
ganzes Stück beschäftigt. 
Auch andere Zeitzeugen wie
Überreste von Maschendrahtzäu-
nen, Stasi-Schleusen, Gedenk-
steine und Mahnmäler, an den
Zeitungsarti-kel, Zeichnungen,
Fotos und Aufzeichnungen auf
Schautafeln oder in Schaukästen
das Leben mit der Grenze schil-
derten, begleiteten uns auf der 
Tour und hinterließen tiefe
Erinnerungen.
Immer wieder unterbrechen wir
unseren Ritt für ein paar Minuten,
um inne zu halten und um zu ver-
suchen dass Unverständliche zu
verstehen, was hier vor noch gar
nicht langer Zeit passiert ist.
Die Wildtierwelt will leider auf den
gesamten 1378 km, entlang des
Grünen Bandes nicht viel von uns
wissen und so sehen wir kaum
Wild. Dennoch haben wir die
Chance neben Schlangen und
Echsen auch seltenes Muffelwild

und Emus und Füchse in freier
Wildbahn zu sehen.

Ein schwarzer Tunnel 
Neben vielen für uns neuen, aber
wohl harztypischen Erlebnissen,
wie z.B. das Treffen der zischenden
und dampfenden Brockenbahn
erlebten wir südlich des Harzes
eine weitere große Überraschung.
Unglaublich ! - wir reiten einen
Waldweg entlang und plötzlich ist
da dieser Tunnel, der sich pech-
schwarz vor uns auftut und nur
schemenhaft können wir einen klei-
nen hellen Punkt erkennen – dies
wird wohl der Ausgang sein ?!
Etwas ratlos bleiben wir erst ein-
mal vor diesem stehen. Ulrike,
unsere Streckenführerin, wirft einen
zusätzlichen Blick auf die
Karte:...Ja!... hierdurch muss unser
Weg führen – obwohl der Tunnel
nicht in unserer Karte eingezeich-
net ist. Da Ulrike uns bisher immer
sicher geführt hat, reiten wir in den
Tunnel ein - Ulrike mit ihrem tap-

Le parcours est parsemé de témoins muets du passé comme les clôtures de barbelés.
Es gibt auf den Weg viele Zeitzeugen wie Ueberreste von Maschendrahtzaunen.
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qui monte à la «Porte de l’ouest»
ou à la «Ronde du souvenir». Nous
sommes très fières de la diligence
et de l’énergie développées par
nos «quadrupèdes des plaines»
pour franchir ces déclivités.
Evidemment, tous les chemins qui
montent redescendent aussi. Là,
nous marchons à pied souvent en
tête, car nous avons le sentiment
que la descente est plus difficile
pour nos chevaux, donc nous évi-
tons de les surcharger inutile-
ment. En fait, il arrive parfois que
la queue fournie de Roby Nesch,
traîne sur le chemin comme un
énorme balai.

Les franches-montagnes,
des chevaux sans frontière! 
Les étapes de la frontière ont
amené chevaux et cavaliers sans
aucun doute à leurs propres
limites. Et chaque jour représen-
tait un défi en soi, car il fallait quo-
tidiennement commencer par se
lever tôt. Afin d’être sûres que nos
chevaux aient assez à manger et

à boire pour pouvoir endurer la
journée, nous nourrissions et pan-
sions nos quadrupèdes nous-
mêmes. Après cela, nous pre-
nions la plupart du temps le petit
déjeuner et profitions de ce temps
pour discuter de l’étape de la
journée, afin de pouvoir partir
rapidement. Nous avons eu pour
but de prendre nos quartiers à
l’étape suivante en début de soi-
rée. Là, il s’agissait alors de dou-
cher les chevaux, de leur curer les
sabots, de les panser et de leur
donner à manger, de brosser les
tapis de selle, de les suspendre
pour qu’ils sèchent et ensuite
seulement de prendre nos quar-
tiers… ainsi prenait fin une
longue et riche journée.
Nous avions réservé par internet
ou par téléphone nos gîtes
d’étape avant le début de la ran-
donnée, car l’hébergement de
nos partenaires Chico et Robby
revêtait pour nous une grande
importance. Malheureusement, le
confort n’était pas toujours aussi

agréable qu’à la maison, mais les
chevaux ont, ici encore, mis à pro-
fit leur sang-froid et tiré le meil-
leur parti de la situation.
Lorsque, après ces aventures et
bien d’autres encore, nous avons
atteint Abbenrode et sommes
arrivées devant la ferme, nous
avions concrétisé un rêve de trois
ans. Nous avons réalisé ce que
nous pensions impossible aupa-
ravant et nos quadrupèdes nous
ont portées sans faillir tout au
long des 1’378 km de la frontière.
A côté des héros, qui ont
constamment cherché à fuir le
régime de la République démo-
cratique allemande, nous avons
aussi le sentiment d’avoir fait la
route avec de petits héros…
Pendant que nos «héros»
mâchonnent leur foin et que nous
les regardons faire, une larme
coule à nouveau le long de notre
joue, nous sommes fières de
Robby Nesch et de Chico !

Texte et photos :Ulrike Firk 

PUBLICITÉ / WERBUNG

Les étapes de la frontière ont amené chevaux et cavalières à leurs propres limites.
Die Grenzetappen brachten Pferde und Reiterinnen an ihre eigenen Grenzen.
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fer durch die Dunkelheit stapfen-
den Chico vorweg. Obwohl unsere
beiden Pferde den Tunnel auch arg
unheimlich finden, vertrauen sie
uns und lösen auch diese Aufgabe
neben unendlich vielen anderen mit
Bravour.
Es kommt auch vor, dass plötzlich
vor uns, unerwartet steile Auf- oder
Abstiege auftauchen. So, z.B. der
Weg hoch zum «Tor des Westens»
oder zum «Ring der Erinnerung» .
Sehr stolz sind wir darauf, mit wel-
chem Eifer und Energie unsere
«Flachland»-Vierbeiner diese
Höhenmeter absolvieren.  Natürlich
führen alle Wege auch wieder
herunter.  Hier führen wir dann oft,
weil wir das Gefühl haben, dass der
Abstieg unseren Pferden schwerer
fällt – warum also unnötig belas-
ten. Tatsächlich ist es hierbei
manchmal so, dass Robby Nesch’s
dicker Schweif auf halber Länge
wie ein Reisigbesen den Weg fegt. 

Freiberger, eben Pferde 
ohne Grenzen! 
Die Grenzetappen brachten Pferd
und Reiter zweifelsohne an unsere
eigenen Grenzen. Nicht nur jeder
einzelne Tag stellte eine
Herausforderung dar, denn jeder
Tag begann morgens früh mit dem
Aufstehen. Um sicher zu gehen,
dass unsere Pferde ausreichend
gefressen und getrunken hatten,
um den Tag zu meistern, fütterten
wir unsere Vierbeiner selbst und
putzen sie vorher noch. Danach
gab es meist für uns Frühstück und
wir nutzen die Zeit dabei das
Nötigste für den bevorstehenden
Streckenabschnitt zu besprechen,
um dann auch bald zu starten,
damit wir in den frühen
Abendstunden im nächsten

Quartier ankamen. Dort hieß es
dann eine Dusche für die Pferde,
Hufpflege, Fellpflege und Fütterung
der Pferde, Satteldecken ausbürs-
ten und zum Trocknen aufhängen
und dann ging es für uns ins
Quartier... - ein langer ereignisrei-
cher Tag neigte sich so dem Ende.
Die einzelnen Tagesetappen haben
wir übrigens schon vor unserem
Reisebeginn über Internet und
Telefon festgelegt, denn die
Unterbringung unserer Partner
Chico und Robby ist uns am wich-
tigsten. Leider hatten wir es nicht
immer so komfortabel wie
Zuhause, aber die Pferde nutzen
auch hier wieder ihre Gelassenheit
und machten das Beste aus ihrer
Situation.
Als wir nach diesen Erlebnissen
und vielen weiteren Eindrücken
Abbenrode erreichen,  ist nach 3

Jahren mit dem Betreten des
Hofplatzes ein Traum wahr gewor-
den. Wir haben tatsächlich, das
zunächst unmöglich scheinende,
möglich gemacht und unsere
Vierbeiner haben uns sicher über
1378 km Grenze getragen. Neben
den Helden, die immer wieder ver-
sucht haben dem Regime in der
DDR zu entkommen, haben auch
wir das Gefühl mit kleinen Helden
unterwegs gewesen zu sein...
Während unsere «Helden» ihr Heu
mümmeln und wir ihnen dabei
zusehen, kullert uns wieder eine
Träne die Wange herunter - dieses
Mal aus Stolz auf Robby Nesh und
Chico!

Text und Fotos :Ulrike Firk 
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2. Zofinger Gymkhana 
 

mit FM/HF Cup 
 

28./29. März 2009 
Reithalle Oftringen AG 

 

Ausschreibung unter www.krvz.ch  
oder 079 641 89 87 

Hengstpräsentation
Samstag 21. Februar 2009, ab 10.00 Uhr in der Reithalle Langnau

 
Wegweiser ab Kreisel Bern - Burgdorf
 
Präsentation der Freibergerhengste,die für die Decksaison 09 in der Region
Oberemmental –  Entlebuch eingesetzt werden.
 
Die Bundes- und Privathengste werden an der Hand, unter dem Sattel oder 
am Wagen vorgeführt und kommentiert.
 

Freundlich ladet ein:  Pferdezuchtgenossenschaft Oberemmental
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